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СТАТЬЯ XXIII 

АУТЕНТИЧНЫЕ ТЕКСТЫ И ЗАВЕРЕННЫЕ КОПИИ

Настоящий Устав, составленный на английском, испанском, 
китайском, русском и французском языках, при условии, что 
все тексты являются одинаково аутентичными, будет депони­
рован в архив правительства-депозитария. Должным образом 
заверенные копии этого Устава будут препровождены прави­
тельством-депозитарием правительствам других подписавших 
Устав государств и правительствам государств, принятых в 
члены Агентства на основании пункта В статьи IV.

В удостоверение вышеуказанного нижеподписавшиеся, 
должным образом уполномоченные, подписали настоящий 
Устав.

СОВЕРШЕНО в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций, октября двадцать шестого дня тысяча 
девятьсот пятьдесят шестого года.

ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Подготовительный комитет

A. Подготовительный комитет начнет свое существование в 
первый день, когда настоящий Устав будет открыт для подпи­
сания. Он будет состоять из представителей по одному от 
каждого из нижеперечисленных государств: Австралии, Бель­
гии, Бразилии, Индии, Канады, Португалии, Соединенного Ко­
ролевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединен­
ных Штатов Америки, Союза Советских Социалистических 
Республик, Франции, Чехословакии и Южно-Африканского 
Союза, а также из представителей, по одному от каждого, из 
шести других государств, выбранных Международной конфе­
ренцией по составлению Устава Международного агентства по 
атомной энергии. Подготовительный комитет будет существо­
вать до тех пор, пока настоящий Устав не вступит в силу, а 
также и после этого, пока не соберется Генеральная конфе­
ренция и не будет выбран Совет управляющих согласно 
статье VI.

B. Расходы Подготовительного комитета могут покрываться 
из займа, предоставлейного Организацией Объединенных На­
ций; с этой целью Подготовительный комитет заключит необ­
ходимые соглашения с надлежащими органами Организации 
Объединенных Наций, включая соглашения относительно по­
гашения займа Агентством. Если этих средств окажется не­

достаточно, Подготовительный комитет может принимать 
авансы от правительств. Такие авансы могут кредитоваться 
на счет взносов соответствующих правительств Агентству.

С. Подготовительный комитет:

1. избирает своих должностных лиц, утверждает свои пра­
вила процедуры, собирается на заседания по мере надобности, 
назначает место своих заседаний и образует те комитеты, ко­
торые он находит нужными;

2. назначает Исполнительного секретаря и персонал, кото­
рые окажутся необходимыми и которые будут располагать та­
кими полномочиями и выполнять такие функции, какие Ко­
митет определит;

3. принимает подготовительные меры к созыву первой сес­
сии Генеральной конференции, включая составление предва­
рительной повестки дня и проекта правил процедуры, причем 
указанная сессия будет созвана по возможности скорее по 
вступлении в силу настоящего Устава,-

4. производит назначения членов Совета управляющих пер­
вого состава в соответствии с подпунктами 1 и 2 пункта А и с 
пунктом В статьи VI;

5. составляет исследования, доклады и рекомендации для 
первой сессии Генеральной конференции и для первого засе­
дания Совета управляющих по вопросам, касающимся Агент­
ства и требующим немедленного внимания, включая а) фи­
нансирование Агентства, Ь) программы и бюджет на первый 
год существования Агентства, с) технические проблемы, от­
носящиеся к заблаговременному планированию операций 
Агентства, d) создание постоянного персонала Агентства и е) 
постоянное местонахождение Центральных учреждений 
Агентства,-

6. разрабатывает рекомендации для первого заседания Со­
вета управляющих, касающиеся положений соглашения о 
Центральных учреждениях Агентства, определяющего статус 
Агентства, и прав и обязанностей, связанных с взаимоотноше­
ниями Агентства с правительством страны местонахождения 
Центральных учреждений Агентства;

7. а) вступает в переговоры с Организацией Объединенных 
Наций с целью составления^проекта соглашения в соответствии 
со статьей XVI настоящего Устава, причем такой проект согла­
шения должен быть представлен первой сессии Генеральной 
конференции и первому заседанию Совета управляющих, и 
Ь) разрабатывает рекомендации для первой сессии Генераль-. 
ной конференции и для первого заседания Совета управляю­
щих относительно взаимоотношений Агентства с другими 
международными организациями, как это предусматривается 
в статье XVI настоящего Устава.


